All Tier 1 Cases – Translated Solidarity Message

	Our thoughts are with you - Сиз доим бизнинг ўйларимизда

We are thinking of you - Биз доим сиз хақингизда ўйлаймиз


	
	Dear Yolanda, I’m sending this message of solidarity to you and all FRENAM activists to wish you success in your human rights work, and to let you know that you are not alone, we are with you!

	Our thoughts are with you and your family at this difficult time. We admire your courage and hope that you will be released soon.

قلوبنا معك ومع عائلتك في هذه الأوقات العصيبة. نقدر شجاعتك وجرأتك ونتمنى أن يتم الإفراج عنك في القريب العاجل
	
	Estimada Yolanda, le mando este mensaje de solidaridad a Ud. y a todos los activistas del FRENAM para desearles éxito en su labor en pro de los derechos humanos, y para decirles que ¡no están solos, estamos con Uds.!

	Dear Hakan, I have writtent to the Turkish authorities calling on them to apprehend and bring to justice all those who inflicted on you this extreme and inhuman torture.

Wishing you a quick recovery and thinking of you.
	
	

	Sevgili Hakan,Uğradığın aşırı ve insanlık dışı işkencenin faillerinin en yakın zamanda yakalanıp adalet önüne çıkartılmaları için Türkiye makamlarına mektuplar gönderdim.

Acilen sağlığına kavuşman dileğiyle, düşüncelerimdesin
	
	

	We stand with you even when they all think you are defeated! Courage! 
Although you are in prison, you have inspired many others to defend Human Rights!
We are thinking about you
	
	

	縱然他們認為你已經被打倒，我們在遠方支持你，加油！
縱然身陷囹圄，你已經啟發了很多人走上維護人權的道路
我們想念你！
	
	


